Las Reformas de Ezequías, 2 Crónicas 29, 30; 2 Reyes 18

The Reforms of Hezekiah , 2 Chronicles 29, 30; 2 Kings 18

Introducción. Su lugar en la historia del pueblo de Israel. El Reino Unido tenía tres reyes: Saúl, David, Salomón. 

Introduction. His place in the history of the people of Israel. The United Kingdom had three kings: Saul, David, Solomon.

Durante el reinado de Roboam, hijo de Salomón, el reino se dividió. Jeroboam llevó a diez tribus en rebelión contra Roboam y se formó el reino del norte (“Israel”). 

During the reign of Rehoboam, son of Solomon, the kingdom divided. Jeroboam led ten tribes in rebellion against Rehoboam and the northern kingdom (“Israel”) was formed

Jeroboam llevó al pueblo a la apostasía (idolatría). Reyes del norte y algunos del sur eran malos, pero algunos de los reyes de Judá (por ej., Ezequías) eran buenos.

Jeroboam led the people into apostasy (idolatry). Northern kings and some of the southern were bad, but some of the kings of Judah (for ex., Hezekiah) were good.

Durante el sexto año del reinado de Ezequías el reino de Israel (el reino del norte) dejó de existir. Fueron llevados al cautiverio por los asirios. 2 Reyes 18:10,11

During the sixth year of the reign of Hezekiah the kingdom of Israel (northern king-dom) ceased to exist. They were carried into captivity by the Assyrians. 2 Kings 18:10,11
I. Su padre, Acaz, era infiel, Ezequías era fiel. Su padre era como los reyes del norte. 2 Crón. 28:2-4. Dejó en manos de Ezequías un reino desorganizado, pagó tributos a Asiria.

I. His father, Ahaz, unfaithful, Ezequías faithful. His father was like northern kings. 2 Chron. 28:2-4. He left in Hezekiah’s hands a disorganized kingdom, paid taxes to Assyria

¿Cómo podía un hombre tan corrupto y perverso tener un hijo tan fiel y ejemplar como Ezequías? Muchísimos hijos siguen en los pasos de sus padres, pero no todos.

How could a man so corrupt and perverse have a son so faithful and exemplary as Hezekiah? Many sons follow the steps of their fathers, but not all.

Ezequías era de los mejores reyes. 2 Crón. 29:2, “E hizo lo recto ante los ojos del Señor, conforme a todo lo que su padre David había hecho”.

Hezekiah was one of the best kings. 2 Chron 29:2, “And he did what was right in the sight of the Lord, according to all that his father David had done.”

2 Reyes 18:3, “El hizo lo recto ante los ojos del Señor, conforme a todo lo que su padre David había hecho”. 

2 Kings 18:3, “And he did what was right in the sight of the LORD, according to all that his father David had done.”

No se dice esto de ningún otro rey. David era hombre “conforme al corazón de Dios” (1 Sam. 13:14) y Ezequías siguió su ejemplo. David, Ezequías nunca cayeron en idolatría.

This is not said of any other king. David was a man “after God’s own heart” (1 Sam 13:14) and Hezekiah followed his example. David, Hezekiah never fell into idolatry.
Como David él no era sin faltas (2 Crón. 32:25, 31), pero “puso su esperanza en el Dios de Israel. Ni antes ni después de él hubo otro como él entre todos los reyes de Judá” (2 Reyes 18:5).

Like David he was not without faults (2 Chron. 32:25, 31), but “He trusted in the LORD God of Israel, so that after him was none like him among all the kings of Judah, nor who were before him.”

“Porque se apegó al Señor; no se apartó de El, sino que guardó los mandamientos que el Señor había ordenado a Moisés”. 2 Reyes 18:6.

“For he held fast to the Lord; he did not depart from following Him, but kept His commandments, which the LORD had commanded Moses.” 2 Kings 18:6.

II. Entendía que los problemas del reino fueron causados por la rebeldía del pueblo contra Dios (como la apostasía de su propio padre Acaz, 2 Crón. 28:2-5).

II. He understood that the problems of the kingdom were caused by the rebellion of the people against God (like the apostasy of his own father Ahaz, 2 Chron. 28:2-5).
2 Crón 29:6, 7 Infieles… han hecho lo malo ante los ojos de Dios, le han abandonado, han apartado sus rostros de la morada del Señor y le han vuelto las espaldas. 

2 Chron. 29:6,7, have trespassed.. done evil in the eyes of God.. forsaken Him… turned their faces away from the dwelling place of the Lord, and turned their backs on Him.

También han cerrado las puertas del pórtico y han apagado las lámparas, y no han quemado incienso ni ofrecido holocaustos en el lugar santo al Dios de Israel.

They have also shut up the doors of the vestibule, put out the lamps, and have not burned incense or offered burnt offerings in the holy place to the God of Israel.

2 Crón 29:8, 9, “Y vino la ira del Señor contra Judá y Jerusalén”. Bajo David ningu-na nación podía vencerles, pero ahora era muy diferente.

2 Chron. 29:8, 9, “And the wrath of the Lord fell upon Judah and Jerusalem.” Under David no nation could conquer them, but now it was very different.

El mensaje de los profetas: ser fiel, serán victoriosos. Servir ídolos, serán llevados al cautiverio por sus enemigos.

The message of the prophets: be faithful, you will be victorious. Serve idols, you will be carried into captivity by your enemies.

2 Crón. 29:10, Ezequías hizo pacto con el Señor e incluía al pueblo en el pacto.

2 Chron. 29:10, Hezekiah made a covenant with the Lord and included the people in the covenant.

III. Ezequías abrió y limpió el templo. No preocupado primero por asuntos civiles sino por la casa de Dios.

III. Hezekiah opened and cleaned the temple. Not concerned first about civil matters but rather the house of God.

Su padre había cerrado el templo. 2 Crón. 28:24; 29:6, 7.

His father had closed the temple. 2 Chron. 28:24; 29:6, 7.
2 Crón. 29:6, 7 describe la condición lamentable del templo y su servicio.

2 Chron. 29:6, 7 describes the lamentable condition of the temple and its service.

Pero Ezequías “En el primer año de su reinado, en el mes primero, abrió las puertas de la casa del Señor y las reparó” (2 Crón. 29:3). 

But Hezekiah “In the first year of his reign, in the first month, he opened the doors of the house of the LORD and repaired them.” (2 Chron. 29:3).

No pidió consejos de los “sabios” (como lo hizo Roboam).. No esperó para ver cual sería la actitud del pueblo… No cojeaba entre dos opiniones (1 Reyes 18:21).

He did not ask for the advice of his “wise” men (as Rehoboam did)… He did not wait to see what the attitude of the people would be… He did not limp between two opinions (1 Kings 18:21).
IV. El primer paso: que los sacerdotes y levitas se santificaran a sí mismos. 2 Crón. 29:5, 15. No sólo limpieza “ceremonial”.

IV. The first step: that the priests and Levites sanctify themselves. 2 Chron. 29:5, 15. Not only “ceremonial” cleansing.

2 Crón. 29:11, “no seáis ahora negligentes, porque el Señor os ha escogido a fin de que estéis delante de El, para servirle y para ser sus ministros y quemar incienso”.

2 Chron. 29:11, “do not be negligent now, for the Lord has chosen you to stand before Him, to serve Him, and that you should minister to Him and burn incense."

Eran los escogidos de Dios para ser sus ministros en su servicio. Por eso, deberían santificarse y cumplir con sus deberes y no deberían ser negligentes.

They were the chosen of God to be His ministers in His service. So they should sanctify themselves and fulfil their duties and not be negligent.
No podemos limpiar la casa de Dios sin primero purificarnos y santificarnos para su servicio, 2 Cor. 7:1.

We cannot cleanse the house of God without first purifying and sanctifying ourselves for His service, 2 Cor. 7:1. 

Josué 7:7, 10, 11. Israel derrotado por Hai. Josué pregunta, “¿Por qué?” Tuvieron que castigar el pecado para purificarse delante de Dios.

Joshua 7:7, 10, 11. Israel defeated by Ai. Joshua asks, “Why?” They had to punish sin to purify themselves before God.

V. Entonces limpiar la casa de Dios – por dentro (el santuario) y por fuera (atrios). Acaz lo contaminó (2 Crón. 28:24, 25) y su hijo Ezequías la limpió (2 Chron. 29:5, 16).

V. Then cleanse the house of God – inside (sanctuary) and outside (courts). Ahaz contaminated it (2 Chron. 28:24, 25) and his son Hezekiah cleansed it (2 Chron. 29:5, 16).
Solamente los sacerdotes podían entrar en el santuario (lugar santo). Sacaron la inmundicia de allí al atrio, levitas la llevaron “al arroyo de Quedrón” (2 Crón. 29:16).

Only the priests could enter the sanctuary (holy place). They took every unclean thing out to the court, the levites carried it out “to the Brook Kidron” (2 Chron. 29:16).
Es imposible adorar a Dios si hay inmundicia en la iglesia. No esconderla. No hacer excusas. Sacarla, quitarla. 1 Ped. 4:17

It is impossible to worship God if there is uncleanness in the church. Don’t hide it. Don’t make excuses. Get it out, remove it. 1 Pet. 4:17.

2 Crón. 29:18, 19, “Y fueron al rey Ezequías, y le dijeron: Hemos limpiado toda la casa del Señor…” ¡En sólo 16 días!

2 Chron. 29:18, 19, “Then they went in to King Hezekiah and said, "We have cleansed all the house of the LORD…” In only 16 days!
VI. Entonces ofrecer sacrificios a Dios. 2 Crón. 29:20-24, el día siguiente, según la ley de Moisés.

VI. Then offer sacrifices to God. 2 Chron. 29:20-24, the next day, according to the law of Moses.

Primero sacrificios para “expiación por el reino, por el santuario y por Judá” (2 Crón. 29:21). Lev. 16:15 un “macho cabrío”. Ofrecieron siete.

First sacrifices of “expiation for the kingdom, for the sanctuary and for Judah” (2 Chron. 29:21). Lev.16:15 one goat. They offered seven.

Después ofrecieron sacrificios para expiar los pecados de todo Israel (2 Crón 29:23, 24). Ezequías era rey de Judá pero amaba al pueblo de Israel que se había apartado.

Afterwards they offered sacrifices for the expiation of the sins of all Israel (2 Chron. 29:23, 24). Hezekiah was king of Judah but he loved the people of Israel that separated from them.

Después de ofrecer sacrificios por los pecados, alababan a Dios, dieron gracias, y se regocijaban grandemente (2 Crón. 29:30). 

After offering sacrifices for their sins, they praised God, gave Him thanks, and rejoiced greatly (2 Chron. 29:30).
2 Crón. 29:25-28, restableció la música: “címbalos.. arpas… liras… el mandamiento procedía del Señor por medio de sus profetas”.

2 Chron. 29:25-28, reestablished the music: “cymbals.. stringed instruments.. Harps… thus was the commandment of the LORD by his prophets.”

Instrumentos de música autorizados por Dios bajo la ley de Moisés. Pero no hay texto alguno en el NT que los autorice para la adoración de Dios en la iglesia. 

Instruments of music authorized by God under the Law of Moses. But there is no text in NT that authorizes them for the worship of God in the church.

Las iglesias fundadas por hombres usan instrumentos de música pero no ofrecen holocaustos y otros sacrificios requeridos por la ley de Moisés. 

Churches established by men use instruments of music but do not offer up holocausts and other sacrifices required by the law of Moses.

Esto indica capricho y prejuicio. Sólo sacan de la ley de Moisés lo que les gustan como el diezmo y los instrumentos de música en el culto y omiten lo que no les gusta.

This indicates caprice and prejudice. They only take from the law of Moses what they like such as tithing and instrumental music and omit what they don’t like.

Así adoraron a Dios, 2 Crón. 29:29 y lo hicieron con mucha alegría, v. 30. Presenta-ron numerosas ofrendas a Dios. 

Thus they worshiped God, 2 Chron. 29:29 and they did so with great happiness, v. 30. They presented numerous offerings to God.
VII. Celebración de la Pascua. 2 Crón. 30. Invitaron a todas las tribus de Israel: Volver a Dios, no endurecer el cerviz, Dios les tendrá misericordia (2 Crón. 30:6-9).

VII. Celebration of the Passover. 2 Chron. 30: Invited all the tribes of Israel: Return to God, don’t be stiffnecked, God will have mercy on you (2 Chron. 30:6-9).
Algunos “se reían y burlaban de ellos”, pero algunos de Aser, Manasés, Zabulón, aun de Efraín vinieron a Jerusalén” (2 Crón. 30:10, 11, 18).

Some “laughed at them and mocked them,” but some came from Asher, Manasseh, Zebulon and even Ephraim (2 Chron. 30:10, 11, 18).
“Celebraron con gran alegría la fiesta de los panes sin levadura por siete días”, y debido a su gran alegría la celebraron otros siete días (2 Crón. 30:23).

“They celebrated with great joy the feast of unleavened bread for seven days,” and due to their great happiness they celebrated it for seven more days (2 Chron. 30:23).

“Y hubo gran regocijo en Jerusalén, porque desde los días de Salomón, hijo de David, rey de Israel, no había habido cosa semejante en Jerusalén”. 2 Crón. 30:26.

“So there was great joy in Jerusalem, for since the time of Solomon the son of David, king of Israel, there had been nothing like this in Jerusalem.” 2 Chron. 30:26.

VIII. Destruyeron ídolos.  2 Crón. 31:1, luego salieron a las ciudades de Judá, destruyen-do ídolos. 2 Reyes 18:4, también la serpiente de bronce (Núm. 21:9).

VIII. Destroyed idols. 2 Chron. 31:1, then they went throughout the cities of Judah destroying idols. 2 Kings 18:4, also the serpent of brass (Num. 21:9).
2 Crón. 31:21, “Y toda obra que emprendió en el servicio de la casa de Dios por ley y por mandamiento, buscando a su Dios, lo hizo con todo su corazón y prosperó”. 

2 Chron. 31:21, “And in every work that he began in the service of the house of God, in the law and in the commandment, to seek his God, he did it with all his heart. So he prospered.”

